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BETWEEN THE EUROPEANECONOMIC COMUNITY
AND

THE REPUBLIC OFKOREA
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OFTHE EUROPEANCOMMUNITIES
of the one part, and

GOVERNMENT OF THEREPUBLIC OF KOREA
of the other part.,

DESIRING achieve the expansion of the trade and to promote, with a view

to permanent co,-ceticzi and in icoviding every secity for

trade, the orderly and equitable develrewnt of trade in textile products

ztween tlhe Eurpean Cmmnity (hereinafter referred to as "the

CMunity") and the Jeublic of Kom.

;:FJMLD to take the fullest possible acc ±t of the serious ecc=nic and

s-zial problems at present affecting the teiLe industry in bth izrorting
ari exporting cmmtries, and ir. partiolar, to eliminate real risks of

i;;rket disruption on the market of the Qnity and real risks of

disruption to the textile trade ofthe Repblic of KorX.

NG RAMD to theeArranqmt regarding International Mrade in textiles

Ci'ereinafter referxed to as "the Geneva Arrangement"), and in particular
7-r.icle 4 thereof: and to the caxditios set cut in the P1ot=1 extending
A 1e Arrangement.

E DWIDED to cmclude this Agreement and to tis en have designated as

t.'£eir PI enipatentaries:

CJrI OF 7 HJE PEUMPEtlAIT:ES

E:EG I OF E REPUBLIC CF FDRE

1*' HAVE AGRED AS EE04Th:
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SECTIONI: TRADE ARRANGEMENTS

Article 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreeneat and without prejudice to their rights and obligations

under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their

mutual trade in textile products shall be governed by the provisions

of the Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Comiunity
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article

XZX of the General Agreei;ent on Tariffs and Trade or Article 3 of the

Geneva Arrangement.

3. treasures having uivalent effect to quantitative restrictions on the

iinprtation into the Comtunity of the products covered by this Agree-
ment shall be prohibited.

Article 2.

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wol
and man-made fibres originating in the Republic of Korea which are

listed in Annex I.

2. The classification of the products covered by this Agreenent is based
on the Nmenclature of the CbmQn Custom Tariff and on tbe

knenclature of Goods for the Extenal Trade Statistics of the

Camunuity arid the Statistics of Trade between Umber States (N33'EXE).

Fran the entry into force of the International
Harmnoized onrPdity Description and Coding
classification will be based on the Harnnmized
Cmmunity nonenclatures derived frcn that system.

Convention on the

Systern (HS) this

System and on the

3. Tne origin of the products covered by this Agreenent shall be

determined in accordance with the rules in force in the Cxmmunity.
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Any amendment these rules of origin shall be communicated to
the Republic of Korea and shall not have the effect of reducing any
quantitative limit established in Annex II.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid da in Protocol A.

Article 3

The Republic of Korea agrees for each Agreement year to restrain its
exports to the Unmuity of the products described in Annex II to the
limits set out therein.

Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a
double-checkiny system specified in Protocol A.

Article 4

The Republic of Korea and the Czmmuity recognize the special and
differential character of re-inports of textile products into the erxnsity
after processing in the Republic of Korea.

Such re-imports my be agreed outside the quantitative limits established
under this Agreement provided that they are effected in accordance with the
requlations cn eonemnic outwad processing in force in the Ammnity.

Article 5

Exports of cottage industry fabrics oven on hand- or foot-operated loans,
ganrents or other articles obtained manually from such fabrics and tradi-
tional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products ieet the anditions laid da&n in
Protocol B.
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Article 6

1. Imports into the COtmsrnity of textile products covered by this
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established
in Annex II, provided that they are declared to De for re-export
outside the Carrmuxkity in the same state or after processing, within
the fraMesrk of the a&krindstrative system of control which exists
within the CUmnity.

However, the release for hane use of products imported under tne

conditions referred to abve shall be subject to the production of an

export licence issued by the Korean authorities, and to proof of

origin in accordance with the provisions of Protocol A.

2. Where the Camunity authorities have evidence that imports of textile

products have been set off against a quantitative limit. established

under this Agreement, but that the products have subseently been

re-exported outside the Ccmmity, the authorities concerned shall

inform the Korean authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of tk- same

products, which shall not be set off against the quantitative limit

established under this Agreement for the current or the following
year.
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Article 7

1. In any one Agreent year advance use of a porticn of the
quantitative limit established for the-. following Agreement year may be

" consultations in accordance with the procedures
Icle 53, paragraph I for each category of products

of the quantitative lieit for the current. Agreement
4ivered in advance shall be deducted from the

A.titative limits established for the following
Agreement year.

Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of arrnts not used during any one Agreement year may
be agreed following consultaticns in accordance with the procedures
referred to in Article 16, paragraph 1 for each category of product
between 2% and 7% of the quantitative limit for the current Agreeert
year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
any categories except as follows

- transfers between categories 2 and 3 may be made for ar.y
Agreement year up to 4% of the quantitative limt for the
category to which the transfer is made

- transfers between categories 4,5,6,7 and 8 may be in-ile for any
agreement year up to 4% of the quantitative limi t for the
category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II and III may be moI0 fraon any

category or categories in Groups I, II and III for any Ayigrcent year

up to 5% of the quantitative niit for the category to which the
transfer is, made.

Me table 'of equivalence applicable to such transfers iis given in
Annex I to this Agreement.
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4. The increase in any category of products resulting fran the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an

Agreement year shall not exceed 12 %.

5. Prior rotificaticn shall be given by the authorities of the Republic
of Korea in the event of recourse to tne provisions of Paragrapns 1, 2

and 3 above.

6. Recourse to carry-over up to the limits agreed in accordance witn

paragraph 2 shall kbe preceded by a written notification frame the

Korean authorities. If substantial statisticJ differences exist

betwen the export data fran which the anount to be carried over is

calculated and the Ccmnunity' s data the Cxomm ty may, within the

first 120 days of the following Agreement year, request consultations
on the amouts involved. Any such request shall be accompanied by

full particulars of the alleged statistical differences. Where such a

request is made, the portions carried over shall not De used until the
parties have canpleted consultations. If no such request is made

within the 120-day period, the portion carried over shall be presunrd

to have been calculated correctly.
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Article 8

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement

may be made subject to quantitative limits by the Repblic of Korea on

the conditions laid cdn in the following paragraphs.

2. Mere the Comamity finds, under the system of administrative control

set up, that the level of imports of products in a given category not

listed in Annex II originating in the Republic of Korea exceeds, in

relation to the preceding year's total imports into the Camrunity fran

all sources of products in that category, the following rates

- 2% for categories of products in Group II

- 6% for categories of products in Group III.

It may request the opening of consultations in accordance with the

procedure described in Article 16 para.1 of this Agreement, with a

view to reaching agreement on an appropriate restraint level for the

products in such Catecory.

The Ccmrunity shall authorise the iaportation of products of the said

category shipped from the Republic of Korea before the date on which

the request for consultations was submitted.

3. Pending a mutually satisfactory solution, the Republic of Korea

undertakes to limit exports of the products in the category concerned

to the Crimmnity or to the regions of the Community market specified
by the Cammunity for a provisional period of 3 months fram the date on

which the request for consultations is made. Such provisional limit

shall be established at 25% of the level of imports reached during the
calendar year preceding that in which irports exceeded the level

resulting frao the application of the formula set out in paragraph 2,
and qave rise to the request for consultation or 25% of the level

resulting frame the application of the formula set out in paragraph 2,

whichever is the higher.
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However in exceptionnally grave circumstances following a request by

the Community and pening a mutually satisfactory solution, the

Republic of Korea undertakes to suspend at a level indicated by the

Corrmunity exports of the products in the category concerned to the

Camrnity or to the regions of the Cbrc.riity market specified by the

CCmMuraty.

4. Should tne Parties be unable in tne course of consultations to reach a

satisfactory solution within the period specified in Article 16 of the
Akreenent, the Ccimunity shall nave the right to introduce a defirli-
tive quantitative limit at an annual level not lower thaws the level

resulting front the application of the formula set out in paragraph 2,
or 106% of tne level of iSports reached during the calendar year

preceding that in which imports exceeded the level resulting from tle

application of the formula set out in paragraph 2 and gave rise to the

request for consultations whichever is the higher

The annual level so fixed shall be revised upards after consultations
in accordance whith the procedure referred to in Article 16 para 1,
with a view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2,

should the trend of total imports into the Community of tae product in

question make this necessary.

S. The Jinits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 nay in no case

be lower than the level of impots of products in thal category

originating in the Republic of Korea in 1986.

6. Ouantitative limits may also be established by the rirnunity on a

regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduceNI under

this Article shall Joe determined in accordance with the provisions of

Prctol D.

8. The provisions of this Article shall not apply wnere the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall ili
total imports into the CUcmmznity, and not as a result of an increase

in exports or products, Originating in the Republic of Korea.
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9. In tne event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 Wing applied,
the Republic of Korea undertakes to issue export licenses for products
covered by contracts concluded before the introduction of the
quantitative limit, up to the vole of the quantitative limit fixed.

-10. Up to the date of cruxnication of the statistics referred to in
Article 9 (6), the provisions of paragraph 2 of this Article snall
apply on the basis of the annual statistics previously ccumwuicated by
the Jcnity.

11. The provisions of this Agreement wnich concern exports of products

subject to the quantitative limits established in Annex II shall also
apply to products for which quantitative limits are introduced under
this Article.
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Article 9

1. The Republic of ibrea undertakes to supply the Ccnmunity with precise
statistical information on al export licenses issued by the the
Korean authorities for all categories of textile products subject to

the quantitative limits established under tnis Agreent as well as on

all certificates issued by the Korean authorities for all products

referred to in Article 5 and subject to the provisions of Protocol B.

The CatmuLity shall likewise supply the Korean authorities with
precise statistical information on impart authorizations or docents
issued by tne Ccumunity authorities in respect of export licenses and

certificates issued by the Republic of Korea.

2. The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories

of products, be forwarded before the end of the second n~ith following
the quarter to which the statistics relate.

3. The Republic of Korea., also undertakes to supply tne Coxmmnity With

available statistical information on all textile exports by country of
destination.
The CQmnunity shall supply the Korean authorities with import
statistics for all products covered by tne systen of administrative
control referred to in Article 8, Paragraph 2 and for products covered

by Article 6 Paragraph 1.

4. The infonration referred to in paragraph 3 shall, for all categories
of products, be transmitted before the end of tne thild rxtn

following the quarter to which the statistics relate.

5. Snould it be found on analysis of the information exchnged that there

are significant discrepancies between the returns for exports aned
those for ihports, consultations may be initiated -in. accordance with

the procedure specified in Article 16.

6. For tne purpose of applying the provisions of Article 8, tne Comruriity
undertakes to provide the Korean authorities before 15 April of each

year witn the preceding year' s statistics on imports of all textile
praucts covered by this ASreerent, broken dbwn by s,. _ing country
and Comra-maity Metnr State.
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Article 10

1. Should there be divergent opinions between the Republic of Korea and

tne ccripetent Comnmity authorities at the point of entry into the

Cmiunty an the classification of products covered by this Agreesent,
classification shall provisionally be based on indications provided by

the Community, pending consultations in accordance with Article 16

with a view to reacning ayreseent on definitive classification of the

product concerned.

2. If mte above provisional classification results in provisional debit

against a quantitative limit for a category of products other than the

category indicated on the export documents issued by the comrpetent
Korean authorities, the Community shall inform tne Republic of Korea

of such provisional debit within 30 days.

3. The authorities of the Republic of Korea shall be informed of any

wiendment to the tariff and statistical r-enclatures in force in tne

Ccinunity or any decision, made in accordance with the procedures in

force in tne aormrwnity, relating to the classification of products

covered by this Agreemnt.

Any amendment to the tariff and statistical nomenclatures in force in

the Ccxnunity or any decision which results in a modification of the

classification of products covered by this Agreement snall not have

the effect of reducing any quantitative limit established in Annex II.

The procedures for the application of this paragraph are set out in

Protocol A.
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Article 11

1. The Republic of Korea and the Community agree to cooperate fully in

preventing the circumvention of this Agreement by transhiprTent,
rerouting or whatever other means.

2. Where information available to the CcKnunity as a result of the

investigations carried out in accordance with the procedures set out

in Protocol A constitutes evidence that products of Korean origin
subject to quantitative limits established under this Agreement have

Leen transhipped, rerouted or otherwise imported jnto the Caiunity in

circumvention of this Agreement, the Cmrrnity may request the opr- r''V

of coLsultations in accordn-ce with thie procedures described in

Article 16(1), with a view to reaching agreement on an equivalent
adjustirent of the oorrespcding quantitative limits establisned under

this Agreement.

3. Pending the result of the consultatiaos referred to in paragraph 2,
the Republic of Korea shall as a precautionary measure, if so

requested by the Carmnity, mnake the necessary arrangements to ensure

that adjustments of quantitative Limits liable to be agreed following
the consultations referred to in paragraph 2, may be carried out for
the quta year in which the request to open consultations in

acoordance with paragraph& 2 was made, or for the following year if the

quta for the current year is exhausted, where clear evidence of

circumvention is provided.

4. Should the parties be unable in tie course of consultations to reach a

satisfactory solution within the period specified in Article 16, the

Community shall have the right, where clear evidence of circumvention
has been provided, to deduct fran the quantitative limits established

under this Agreerent aunts equivalent t6 the products of Korean

origin.



COM.TEX/SB/1286
Page 14

Article 12

1. The Republic of Korea shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to qualy ve limits are spaced out as
evenly as possible over an Agreement year, due account being taken,
in particular, of seasonal factors.

2. Snould there be an excessive c entraticn of imports cn any product
within a category subject to quantitative limits under this Agreosnent,

Cc ur- rmay rag est consultations in accordance with the

of tnis Agreefnent with a view to
remady

Should recourse be had to the denunciation provisions of Article 18(4),
the quantitative limits established in Annex II shall be adapted on a pro
rata basis.

Article 14

1. For the purpose of the administration of this Aqreanent, the limits
referred to in Article 3 are broken don by the Cbmunity into shares
for each of its Mentber States.

2. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Member State- of the Cannm ity may be reallocated to another
M".-ber State in accordance with the procedures in force in the

The ameunity undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for reallocation by the Republic of Korea.
In the event of aqreenent An such reallocation, the flexibility
provisions set out in Article 7 shall continue to be applicable to the
levels of the original allocation.

If-, in she course of the application of this Agrearsent, the Republic
of Korea finds that the break-don of a limit established in Annex II
causes particular difficulties it ray request the opening of
consujtaticns in rdance with Article 16 Fith a view to reaching a
mutually satisfactoiy scluticn.
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3. After the first of June of each year of application of the Agreement,
the Republic of Korea may transfer, subject to prior notification to
the Ccameunity, the unused quantities of the regional quota-shares of a
Cnmaity quantitative 3imit, set cut in Annex II, to the
quta-s~hares of the same limit of other regions of the CQrunizty
provided that the regional qucota-share frcn wti&. the transfer is made
is utilised by less than 80%, and up to the a3rit of the following
percentages of the quota-share to which the transfer is wade:

1% in the first year of the applicaticr of the Agreement
2% in the second year of the application of the Aqreement
4% in the third year of the aprplication of t~ie Agreement
6% in the fourth year of the appiicatiai of the Agreenentt

,me percentage in the fifth year of the application of the
aqgreenent shall l be deLermined fol losing consultation
between the parte'e.

4. Should it appear in any given region of the OCmnity that additional
supplies are required, the zrrnty my, where measures taken
pursuant to paragraph 1 aMe inadequate tO cover those requirements,
authorize the iTportation of asounts greater than those stipulated in

P Annex II.

Article 15

1. The Republic of Korea and the QCOMnunitV undertake to refrain fran
discr iination in the allocation of export licenses and iITprt
authorizations or docu:mentR referred to in Protocol A.

2. In implementing this Agreement, the Cbntracting Parties shall take
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows
between the Cmmnity and the Republic -of Korea.

3. Should either Party find that the application of this Agreermnt is
disturbing existing arrcia1 relations between importers in the Cw-
Munity and suppliers in the Republic of Korea consultaticns shall be
started prarptly. in accordance with the procedure specified in
Article 16 with a view to remedying this situation.
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Article 16

1. The special consultation procedures referred to in this Agreaient
shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the

other party;

- the request for consultations shall be followed within a reasonable

period (and in any case not later than fifteen days following the

notification) by a statement setting out the reasons and

rcumstances which, in the clinion of the requesting Party,

justify the submission of such a request;

the Parties shall enter into consultations within one ninth at the

latest of notification of the request, with a view to reaching
agreemnt or a mutually acceptable conclusion within one further

month at the latest.

2. The Ccurity nay request consultations in accordance with paragraph 1

when it ascertains that during a particular year of application of the

Agreement difficulties arise in the Ommnity or one of its regions
frci a sharp and substantial increase, by calparison to the preceding
year, in imports of a given category of Group I subject to the

quantitative limits set out in Annex II.

3. If necessary, at the request of either of the Parties and in

confomity with the provisions of the Geneva Arrange nt,

consultation shall be held on any problems arising fran the

application of this Agreement. Any consultations held under this
Article shall 'se approached by both Parties in a spirit of

co-operation and with a desire to reconcile the difference between

them.



COM.TEX/SB/1286
Page 17

Article 17

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories within

which the Treaty establishing the European Econcnic Co unity is applied

and under the conditiorz laid &wn in that Treaty &-d, om the other hand,

to the territory of the Republic of Korea.

SECTIONII

Transitional and final provisiczs

Article 18

This Aeernent shall enter into force on the first day of the month

following the date of its signature. It shall be applicable until 31

December 1991.

2. This Agreenent shall apply with effect fran 1 January 1987.

3. Either Party may at arn tine propose modifications to the Agreement.

4. Either Party nay at ary time denounce this Agreenent provided that at

least one hundred and twenty days' notice is given. In that evbnt,

the Agreement shall cne to an end on the expiry of the period of

notice.

5. The Annexes, Protcools, Agreed Minutes and Joint Declaration

to this Agreement shall fonn an integral part thereof.

Article 19

ihis Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dtch,

English, French, German, Greek, Italian, Portuquese, Spanish and Korean

languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX I

LIT OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. When the constitutive material of the products of categories 1 to 114 is not specifically mentioned, these
products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of cotton or of man-made fibres.

2. Garments which are not rL-ingni7able as being garments for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the latter.

3. Where the expression 'babies' garments is used, this is meant also to cover girls' garments up to and including
commercial size 86.

GROUP I A

Table of
Care-CCTNIMEXE code equivalenceCare bheading No Descriptiongory 987 18

pieces/kg g/piece

(1) (2) (3) (4) (S) (6)

I SS.05 SS.05-13, 19, 21,25, 27, 29, 33, 35, 37, Cotton yarn, not put up for retail sale
41,45,46,48, 51,53,55,S7,61,65,67,
69, 72, 781 81, 83, 85, 87

2 SS.09 35.09-03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, I1, Woven fabrics of cotton, other than gauze,
12,13, 14, 15, 16,17,19,21,29,32,34, terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37,38,39,41,49,S1,52,53,54,55. fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
56, 57, 59,61,63,64,65,66,67,68,69, fabrics
70,71,73,75,76,77,78,79,80,81,82,
83,84,85,87,88,89,90,91,92,93,98,
99

2 a) 55.09 55.09-06,07,08,09,51, 52,53, S4,SS, a) of which:
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71, other than unbleached or bleached-
73,83,84,85,87,88,89,90,91,92,93,
98, 99

56.07
A

S6.07-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12, 15, 19,
20,22,2S,29,30,31,35,38,39,40,41,
43,45,46.47,49

Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
waste) other than narrow woven fabrics, pile
fabrics (including terry fabrics) and chenillc
fabrics

S6.07-01, 05, 07, 0, 12, 1S, 19, 22, 25, a) of Which:
29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49 other than unbleached or bleached

_ -

3

3 a)
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GROUP I B

(1) (2) (3) (4) (S) (6)

4 60.04 60.04-19, 20, 22.23,24, 26,39,41, 50, Shirts, T-shins, lightweight fine knit roll, polo 6,48 154,
B 1 58, 69, 71, 79, 88 or turtle necked jumpers and pullovers (other

11 a) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted

b) I J2).

2ec)
c)4
d) 1 3,a)

dd)
ex 2 dd)

60.05 60.05-86, 87, 88, 89
A 11 b) 4 mm) 11

22Z
33
44

S60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39,40, 41, Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
A70

) 42, 43, 80 twinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
; bb) 11 aaa! (other than jackets and blazers), anoraks,

bbb) windchcaters, waister jackets and the like,
ccc). knitted or crocheted
ddd'
ecee)

72 bbb.
ccc)
ddd)
eCm)
fff)

ijij) I11. _

6 61.01 61.01-62, 64, 66,72, 74, 76 Men's or boys- woven breeches, shorts other 1,76 568
B V d) 1 than swimWcar and trousers (including slacks);

2 women's or girls woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres

2
3

61.02 61.02-66, 68,72
B 11 e) 6 az)

bb)
cc).

a-/22
33
44
55

bb)
cc)
ee)

60.05-22, 23, 24, 25

61.02-78, 82, 8S

61.03-11, 1S, 18

Women's or
shirt-blouses,
crocheted, of
fibres

Mres

girls' blouses, shirts and
whether or* iiot knitted or
wool, cotton or man-made

1, corton or nan-madc

5,55 180

217

7 60.05
AIlb)4

61.02
B Ie)7

1

8 61.03
A

11
iiIv
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GROUP II A

(1) (2) (3) (4) (S) (6)

9 55.058 55.0-10, 300, 5o, 80 Terryrtwelingand similar woven terry fabrics

-1 62.02 62.02-71 of cotton; toilet linen and kitchen linen, other
Bma than knitted or crocheted, of terry towellingBU111 a)1 and woven terry fabrics, of cotton'

20 62.02 62.02-12, 13, 19 . Bed linen, other than knitted or crocheted

c)

2'- 56.05 56.05-03, 05,07,09, 11,13,15,19, 21, | Yarnofstaplcorwastesyntheticfibres,notput
A 23,225,28,32,34,36,38,39,42,44,45, up for retail sae

46,47 1

2? a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
acrylic

23 56.05 56.05-51, 55, 61, 65, 71, 75, 8', 85, 91, Yarnofstapleorwasteartificialfibrcs,notput
B 95, 99 up for retail sale

32 ex 58.04 58.04-07, 11, 15, 18, 4, 43, 45, 61, 63, Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67, 69, 71, 75, 77, 78 than terry towelling or terr) fabrics of cotton

and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres

32 a) 58.04-63 a) 4j.which:
corton corduroy

39 62.02 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65, 72, 74, Table linen, toilet and kitchen linen, other than
B 11 a) 77 knitted or crocheted, other than of terry

c) towelling or similar 2erry fabrics of cotton

c)

GROUP II B

.1' (2) ~ -(3)|4!

12 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40. 80 Panty-hose and rights, stockings, under- 24,3 41
B I a) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs

b) the like, knitted or crocheted, other than for
11 a) 2 babies, including stockings for varicose veins,

b) other than products of category .70

IV
60.04 60.04-33, 34
Bill a)2

b)

60.06 60.06-92

II

13 60.04
B IV a) 2

b' I cc)
2dd)

c) 2
d)Icc)

2 cc)

60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men's or boys' underpants and briefs, wormnm's
or girls' knickers and briefs, knitted or

crocheted, of wool, cotton or man-made
fibres

17 59

.1 J



COM.TEX/SB/ 1286
Page 21

(1) (2) 3) (4) (5) (6)

14 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men'sorboys'wovenrovercoats,raincoatsand 0,72 1 389
A 11 2 other coats, cloaks and capes, of wool, of
B V b) 1 cotton or of man-made textile fibres (other

2 tha- parkas) (of category 21)
3

15 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, Women's or girls' woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B I a) 40 and other coats, cloaks and capes; jackets and

11 e) 1 aa) blazers, of weo!, of cotton or of man-made
bb) textie fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)

2 aa\
bb)
cc)

16 61.01 61.01-51, 54, 57 Men's or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1 250
B V c) 1 kni-red or crocheted, of wool, of cotton or of

2 man-mnade fibres, excluding ski suits
3

17 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jacCets and blazers, other than 1,43 700
B V a) 1 knitted or crocheted, of wool, of cotton or of

2 man-made fibns
3

18 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys' singlets and other vests,
B III underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
615.02 61.02-22, 23, 24 bathrobes, dressing gowns and similar articles,
B 11 c) other than knitted or crocheted
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89
B

61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls' singlets and other vests,
B slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,

pyjamas, nigligis, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, other than knitted or
crocheted

19 61.05 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A crocheted
C

21 61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks,windcheaters, waister jackets 2,3 435
B IV and the like, other than knitted or crocheted, of
61.02 61.02-25, 26, 28 wool, of cotton or man-made fibres
B- lI d)

60.04
B IV a) 1

b) 1 bb)
2aa)

C) 1 .

d) 1 bbj
2 aa)

*bb)

60.05
Al1b)411) 11

63.04-3S, 47, 51, 53, 65, 73, 81, 83

60.05-84

Men's or boys' nightshirts, oyjamas,
bathrobes, dressing gowns and similar articles,
knitted or crocheted

Women's or girs' nightdresses, pyjamas,
nigligis, oathrobes, dressing gowns and

similar articles, knitted or crocheted

3,9 25724



COM.TEX/SB/1286
Page 22

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

26 60.05 60.05-46, 47, 48, 49 Women'sor girls'dresses, ofwool, ofcotton or 3,1 323
Al b)4 cc) 11 man-made fibres

22
33
44

61.02 61.02-48, 52, 53, 54
B n e) 4 bb)

cc)
dd)
cc)

27 60.05 60.05-51, 52, 54, 58 Women's or girls' skirts, including divided 2,6 385
A 11 b) 4 dd) skirts

61.02 61.02-57, 58, 62
B II e)S aa)

bb)
cc)

28 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
A li b) 4 ee) shorts (other than swimWear), knitted or

crocheted, of wool, of cotton or man-madc
fibres

29 61.02 61.02-42, 43, 44 Women's or girls' suits and ensembles, other 1,37 730
B 11 e) 3 a2) than knitted or crocheted, of wool, ofcotton or

| bb) man-made fibres, excluding ski suits
cc)

31 61.09 61.09-50 Brassicres, woven, knitted or crocheted 18,2 5S
D

68 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittens and mitts of

60.04 60.04-02, 03, 04, 06. 07, 08, 10, 11, 12, categories 10 and 87, and babiecs stockings,
I 1 4 ~~~~~~~~~~~~socksand sockettes, other than knitted or

A11) crocheted, of category 88
b)
C)

b)
C)
d)

60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
A l: b) 1

5 aa)
61.02 61.02-01, 03
A I a)

b)
61.04 61.04-01, 09
A

61.11 61.1 1-10
A

73 60.05 60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
A 11 b) 3 wool, of cotton or of man-made textile

fibres
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

76 61.01 61.01-13, 1S, 17, 19 Men's or boys' industrial or occupational
B1 clothing, other than knitted or crocheted;

61.02 61.02-12. 14 Women's or girls' aprons, smock-overalls and
B (I a) other industrial or occupational clothing,

other than knitted or crocheted

77 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knitted or crocheted
B V f) 1

61.02 61.02-86
B 11e) 8 aa)

78 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Gzrments, other than knitted or crocheted,
A I excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,

11 b) 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 and
B V g) 1 77

2
3

61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
A 11
B Ib)
IIe) 9 aa)

bb)
cc)

83 60.05 60.05-03, 04, 7S, 76, 77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers and othcr
A I b) garments, including ski suits, knitted or

11 a) crocheted, excluding garments of categories 4,
b) 4 hh) 11 S 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74,

22 75
33
44

kk) 11-

GROUP III A

(11T (2) (3i (4) (5) (6)

33 S1.04 j 51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yarn
A I a) obtained from strip or the like of polyethylene

or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-S1, S9 Sacks and bags, of a kind used for the packing
B ;I b) 1 of goods, not knitted or crocheted, obtained

from strip or the like

34 51.04 SL04-08 Wqven fabrics of synthetic filament yarn,
A III b) obtained from strip or the like of polyethylene

or polypropylene, 3 m or more wide

35 51.04 51.04-05, 10,11,13, 15, 17,18,21, 23, Woven fabricsofsynthetic fibres(continuous),
A 11 25, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 other than those for tyres of category 114
IV 51.04-10, 15, 17, 18, 23, 2S, 27, 28, 32, a) of which:

34, 41, 48 other than unbleached or bleached
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(1) (2) (3) (4). (6)

36 51.04 51.04-54, SS, S6, 58, 62,64,66, 72, 74, Woven fabrics of continuous artificial fhnres,
B II 76, 81, 89, 93,94, 97, 98 other than those for tyres of category 114

36 a) S1.04-SS, 58, 62, 64, 72, 74,76, 81, 89, a) of which:
94, 97, 98 other than unbleached or bleached

37 56.07 - 6.07-50, 51,55, 56, 59, 60, 61, 65, 67, Woven fabrics of artificial staple fibres
B 68, 69,70,71,72,73,74,77,78,82,83,

84, 87
37 a) 56.07-50, SS, S6, 59, 61, 65, 67, 69,70, a) of which:

71, 73, 74, 77, 78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached

38 A 60.01 60.01-40 Kninted or crocheted synthetic curtain fabrics
B I b) 1 including net curtain fabric

38 B 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocheted
A II

40 62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes, interior
BIV a) blinds, curtain and bed valances and other

c) furnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of nm.an-made
fibres

41 ex 51.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10. 12, 20, Yarn of synthetic filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, put up for retail sale, other than non-textured

48 single yarn untwisted or with a twist of not
more than SO turns per mere

42 ex 51.01 51.01-50, 61, 67, 68, 71, 77, 78, 80 Yarn of continuous man-made fibres, not put
B up for retail sale:

B. Yarn of artificial fibres; yarn of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured yarn of
cellulose acetate

43 51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yarn of staple
55.06 55.06-10, 90 artificial fibres, cotton yarn, put up for retail

sale
56.06 56.G6-20

46 ex 53.05 53.05-10, 22, 29, 31. 38, 39 Carded or combed 's or lambs' wool or
other fine animal hair

47 53.06 53.06-21, 2S, 31, 35, 51, 55, 71, 75 Yarnofcardedsheep'sorlambs'wool(woollen
53.08 53.08-11, '5 y m) or of carded fine animal hair, not put up
5 for retail sale
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

48 53.07 53.07-02, 08, 12, 18, 30,40, 51, 59, 81, Yam of combed sheep's or lambs' wool
. 89 (worsted yarn) or of combed fine animal hair,

53.08 53.08-21, 25 not put up for retail sale
B

49 cx 53.10 53.10-11, 15 Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine
animal hair, put up for retail sale

50 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of
52,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, fine animal hair
97

51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed

53 55.07 55.07-10, 90 Cotton gauze

54 56.04 56.04-21, 23, 28 Staple artificial fibres, including waste, carded,
combed or otherwise processed for spinning

.5 56-04 56.04-11, 13, 15, 16, 17, 18 Syntheric staple fibres, including waste, carded
A or combed or otherwise processed for

spinning

56 56.06 56.06-11, 15 Yarn of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for retail sale

58 58.01 58.01-01, 11, 13, :7, 30, 80 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made
up or not) |

59 58.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65, 71, 75, Carpets ard other textile floor coverings, other
cx A 81, 85, 90 than the carpets of category 58
B.

59.02 59.02-01, 09
exA

60 58.03 58.03-00 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and needltworked tapestnes (for example,
petit point and cross stitch) made in panels =nd
the like by hand

61 58.05 58.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
A I a) 77, 79, 90 (bolduc) consisting of warp without weft

c;sassembled by means of an adhesive, other than
U labels and similar artides of category 62

B

59.13 59.23-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, Elastic fabrics and trinmmigs (not knitted or
39 crocheted), made from textile materials

assembled from rubber thread j
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(1) (2) (3) (4) (S) (6)

62 58.06 58.06-10, 90 Labels, badges and the like, of textile
materials, not embroidered, in the p.ece, in
strips or cut to shape or size, woven

58.07 58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yarn (including flock chenille yarn),
gimped yarn (other than metallized yarn and
gimped horsehair yam); braids and
ornamental tnnsimngs in the piece; tassels,
pompons and the like

58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but zot including
woven, knitted or crocheted fabrics; hand or

58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, mechanicallymade!ace, inthepiece, inssrips
99 or in motifs

58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 55, 59 Embroidery, in the piece, in strips or i-
motifs

63 60.01 60.01-30 Knitted or crocheted fabric of synthetic fibres
B I a) containing by weight 5% or more of
60.06 60.06-11, 18 elastomeric yarn and knitted or crocheted
A fabric containing by weight 5% or more of

rubber thread

60.01 60.01-51, 55 Raschel lace and long-pilc fabric of synthetic
B; b) 2 fibres

3

65 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68, 72, 74, 75, Knitted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 38 A and 63, of wool, of cotton or
B lb)4 of man-made fibres

Cl

66 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93, 95 Travelling rugs and blankets, other than
A knitted or crocheted, of wo-zl, of conton or of
BI man-made fibres

b)

GROUP Ill B

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

10 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mitts, knitted or 17 59
A 60.02-50, 6) 70, 80 crocheted pairs
B

67 60.05 60.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
A 11 b) 5 bb) than for babies; household linen of all kinds,
B knitted or crocheted; curtains (including
60.06 60.06.96, 98 drapes) and interior blinds, curtain or bed
B Ill valances and other furnishing articles knitted

or crocheted; kniitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other knined or crocheted
articles including parts of garments or of
clothing accessories

67a) 60.05-9(E a) of which:
sacks and bags of a kind used for the
packing of goods, made from polyethylene
or polypropylene strip _
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

69 60.04 60.04-37, S4, 67, 86 Women's or girls' slips and petticoa=, knitted 7,8 128
B IV a) 3 or crouch ted

b) 2 cc)
c) 3

ex d)2dd)

70 60.04 60.04-31 Panry-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
B III a3)1 measuring per single yarn less than 67 decitex pairs

.6,7 tex)

60.03 60.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
B li b) 1 fibres

72 60.05 60.05-11, 13, 15 Swimwar, of wool, ofcoton orof man-made 9,7 103
A 11 b) 2 fibres
60.06 60.06-91
BI

61.01 61.01-22, 23
B 11

61.02 61.02-16, 18
B If b)

74 60.05 60.05-70, 71. 72, 73 Women's or girls' knitted or crocheted suits 1,54 650
A 11 b) 4 gp.) 11 and ensembles, of wool, of cotton or

22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44

75 60.0S 60.05-66, 68 Men's or boys' knitted or crocheted suits and 0,80 1 250
A 11 b) 4 ff) ensembles, of wool, of cotton or of man-made

fibres, excluding ski suits

84 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, serves, mufflers, mantillas, veils 2nd
B the like other than knitted or crocheted, of
C wool, of cotton or man-made fibres
D
E

85 61.07 61.07-30, 40, 90 Ties, bow ties anul cravats not knitted cr 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotton or man-made
C fibres
D

86 61.09 61.09-20, 30, 40. 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the lke, and parts
B thereof, whether or not knitted or crocheted
C
E

87 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted

6L.10
B

61.11
B

6.10-90

61.11-90

Stockings, socks and sockettes, not knitted or

crocheted; other clothing accessories, parts of
garments or of clothing accessories, other than
for babies, other than knitted or crocheted

88
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

90 ex 59.04 S9.04-11, 12, 14, 15, 17, 18, 19, 21 twint, cordage, ropes and cables of synthetic
fibres, plaited or not

91 62.04 62.04-23, 73 Tents
All
BII

93 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bogs, of a kind used for the packing
B I b) of goods, of woven fabrics, other than made
Ha) from polyethylene or polypropylene strip

b) 2
c)

94 59.01 59.01-07, 12, 14, IS, 16, 18, 21, 29 Wadding of textile materials and articles
thereof; textile fibres, not exceeding S mm in
length (flock), textile dust and mill neps

95 ex 59.02 59.02-35, 41, 47, 51, 57, 59, 91, 95, Felt and artides thereof, whether or not
97 impregnated or coated, other than floor

coverings

96 59.03 59.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97 59.05 S9.0S-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99 Nets and nearing made of twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yam, twine,
cordage or rope

98 59.06 59.06-00 Other articles made from yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
category 97

99 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat
foundations

59.10 S9.10410, 31, 39 Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shape;

59.11 59.11-11, 14, 17, 20 Rubberized textile fabrics, not knitted or
A I crocheted, excluding those for tyres

Il
III b)

B

59.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
coated; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like, other
than of category 100
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100 59.08 59.08-10, 51, 61, 71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic
na'crials

101 cx 59.04 59.04-80 Twinb, cordage, ropes and cables, plaited or
not, oxher than of synthetic fibres

109 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
A I
B I

110 62.04 62.04-25, 75 Woven pneumatic mattresses
A
B III

11 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
A IV mattresses and ten s
B IV

112 62.05 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B
D
E

.13 62.05 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted

114 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
A I
B1
59.11 59.11-15
A Ill a)
59.14 59.14-00
59.15 S9.15-10, 90

59.16 59.16-00
59.17 59.17-10, 9, 32, 38, 49, 51, 59, 71, 79,
A 91,93,95,99
B 11
C
D
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GROUP IV

(1) (2) (3) (4) (S) (6)

115 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramie yar.n
54.04 54.04-10, 90

117 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, 55, 61, Wovenfabricsofflaxoroframie
68

18 ex 62.02 62.02-15 Table linen, toiler linen and kitchen of flax or
B I b) ramie, other than knitted or aocheted

ex 62.02 62.02-61, 75
B 11 b)

III b)

120 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
A I curtain and bed valances and other furnishing
B IV b) articles, not knitted or crocheted, of flax or

ramie

121 ex 59.04 59.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or
. not, of flax or ramie

122 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used for the packing
B I a) Igoods, used, of flax, other than knitted or

crocheted

123 cx 58.04 58.04-80 Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
or ramie, other than narrow woven fabrics

ex 61.01 61.06-90 Shawls. scanves, mufflers, mantillas, veils and
F the like, of flax or ramie, other than knitted or

crocheted
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ANNEX II

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are qiven
in the resent Annex in abbreviated form

usHmU LIMITS

..ANTITATIVE
CAXEGORY DESCRIPrIN UNITS YEAR LIMITS

EEC

Cotton yam Tboes 1987 817
1988 818

1 1989 819
1990 820
1991 821

1987 5 496
2 ubven fabrics of cotton 71bnnes 1988 5 501

1989 5 507
1990 5 513
1991 5 519

2a of hidch other than unbleached or 1987 679.5
bleached 1988 680

1989 681
990 682
1991 683

1987 4 332
3 vbven fabrics of synthetic textile bnnes 1938 4353

fibres (discontinuous or waste) 1989 4375
1990 4 397
1991 4 419

3a of which other than. unbleached or 1987 623
bleached 1988 629

1989 636
1990 642
1991 648

4 (1) Shirts, T-shirts and the like, knitted 1,000 pieces 1987 11 646
or crocheted 1988 111774

1989 11 903
1990 12 034
1991 12 167

(1) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative limits a conversion
rate of 5 garments (other than babies' qarments) of a nwxim ccxercial size of 130 cn,
for 3 garvents whose a1mrcial size exceeds 130 a y be applied for up to 3% of the
quantitative 1iiit.
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For practical reasons he product descriptons used in Annex I are qiven
inthe present Annex in abbreviated form

COMMUNITY LIMITS

QA4TITATIVE
CATEGJRY DESMIITIN UNITS YFAR LIMITS

EEC

5 Jerseys, windcheaters and the like 1,000 pieces 1987 27 080
1988 27 242
1989 27 405
1990 27 570
1991 27 735

6(2) Woven trousers 1,000 pieces 1987 4 758
1988 4 817
1989 4 877
1990 4 938
1991 5 000

7 Blouses and shirt-blouses, wovn, 1000 pieces 1987 8 240
knitted or crocheted 1988 8 302

1989 8 364
1990 8 427
1991 8 490

8 Men's shirts, woven - 1,000 pieces 1987 28 155
1988 28 366
1989 28 578
1990 28 793
1991 29 009

9 Woven terry fabrics and toilet linen Tonnes 1987 986
1988 1 011
1989 1 036
i990 1 062

1991 1 088

10(3) gloves, mittens and mitts, knitted or 1,000 pairs 1987 16 825
crocheted 1988 17 498

1989 18 198
1990 18 926
1991 19 683

12 Socks, other than babies' 1,000 pairs 1987 114 439
1988 117 300
1989 120 233
1990 123 239
1991 126 319

(2) For the purpse of setting off exports against the agreed I imits a version rate of 5
qarents (other than babies' garments) of a maximumccxnercia] size of 130 cmn, for 3
qarments wxose cavercial size exceeds 130 cm nay be apple ied for up to 5% of thE
quantitative Iinits.

(3) Sub-Iirit for the UK
1987 1988
214 223

for products
1989

232

within MIDE 60.02-40
1990 1991
241 251
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ANNEX II

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are qiven
in the present Annex in abbitvia-ed form

COMMUTIY LIMITS

AI1ITATIVE
CAlTERY DEUSCRIPTIM UNITS YEAR LBIMITS-

EEC
13 Underpants anid briefs, Icaitted or 1.COO piecs 1987 7 776

crocheted 1988 7 893
1989 8 011
1990 8 131
1991 8 253

14 (4) Men's overcoats, raincoats, cloaks and 1,000 pieces 1987 6 085
capes, other than knitted or crocheted 1988 6 237

1989 6 393
1990 6 553
1991 6 717

15 (5) Women's overcoats, raincoats, cloaks and 1,000 pieces 1987 6 874
capes, other than knitted or crocheted 1988 7 080

1989 7 293
1990 7 512
1991 7 737

16 Men's woven suits and co-ordinate siits1,000 pieces 1987 785
1988 72 6
1989 812
1990 828
1991 845

187 (6U)n's wtven jackets and blazersss000 pieces 1987 2 4911988 2 527
1989 2 565
JL190 2 604
1991 2 643

18 Underpants, briefs, nightdresses, Tones, 1987 1 ] 35
pyjamas, bath robes, dressing nswansand 1988 1 169
the like, other than knitted or 1989 1 204
crocheted 1990 1'240

1991 1 278

Sub-I imit for Federal Repub! ic
61.01-41,-42,-44,--4 -47 (former 14B)
1987 1988 1989 1990
943 967 991 1 016

of Germany for parents within NIM=

1991
1 041

(5) Su-l hait for Federal ELpu] ic of Gerany
-35,-36,-37,-39,-40 (former 15B)
1987 1988 1989 1990
1 642. i 691 1 742 1 794

for a Snents within NIME 61.02-31,-32,-33,

1991

categories 17 and 21

(4)

(6) Additior-1-al D. exibi1 ity of 1.5% between
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ANNEXII

For practical reasons the product descripticns used in Annex I are qiven
in the present Annexin abbreviated for-

cajMNMYLIMITS

-TANrITATIVE
CJI.EGCRY } DSC3RIPrICN S YEAR LIMITS

21 (6) Parkas, anoras, ww 1,000 pieces 1987 10 844
(7) 1988 11 060

1989 11 282
1990 11 507
1991 11 737

22 Yarn of discontinuous or waste 1987 10 745
synthetic fibres, not put up for retail 1988 11 121
sale 1989 11 511

1990 11 914
1991 12 331

24 Pyvjainas, nightdresses, bath robes, 1, 00 pieces 1987 3 337
dressing gowns and the like, knitted or 1988 3 447
crroheted 1989 3 560

1990 3 678
1991 3 799

26 Woven and knitted or crocheted dresses 1,000 pieces 1987 2 520
1988 2 545
1989 2 570
1990 2 596
1991 2 622

27 Woven and knitted or crocheted skirts 1,C00 pieces 1987 1 378
1988 1406
1989 1 434
1990 1 462
1991 1 492

(6) Additional flexibility of 1.5% between categories 17 and 21

(7' For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative limits a conversion
rate of 5 gqarments (other than babies' garments) of a maximum ccmmercial size of 130 an,
for 3 garments ehose commercial size exceeds 130 cm may be app] ied for up to 3% of the
quantitative limit.
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ANNEX II

For practical reasons the product descriptions-used in Annex I are qiven
in the present Ainnex in abbreviated form

COMMUNITY LIMITS

OLNITATIVECATRy DESCRIPTON UNITS YEAR IzrrS
28 Knitted or crocheted trousers, shorts 1,000 pieces 1987 494

and boiler suits 1988 509
1989 524
1990 540
1991 555

29 (8) I'cinen's wu,,en suits and costumes 1,000 pieces 1987 377
1988 388
1989 400
1990 412
1991 424

31 Brassieres 1,000 pieces 1987 4 709
1988 4 827
1989 4 947
1990 5 071
1991 5 198

32 Pile fabric and chenille fabric _Ibones 1987 1 612
1988 1 660
1989 1 710
1990 1 761
1991 1 814

33 Woven fabrics cf polyethylene less than Tonnes 1987 4 189
3 m wide and woven sacks 1988 4 378

1989 4 575
1990 4 781
1991 4 996

35 Woven fabrics of synthetic fibres ibnnes 1987 3 645
(continuous) 1988 3 827

1989 4 018
1990 4 219
1991 4 430

Additional quaatities fc: martia arts suits (judo, karate,
sisrilar)
1987 1988 1989 1990 1991
216 224 232 240 248

kunq fu, taekwcndo and(8)
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For practical reasons the product descriptions used in Annex I are qiven
in the present Annex in abbreviated form

COMMUNITY LIMITS

CATEGORY DECIPTION UITSIM YEA LIMITS

37 Woven fabrics of regenerated fibres Tones 1987 4 243
(discontinuous or waste) 1988 4 455

1989 4 678
1990 4 912
1991 5 157

50 Woven fabrics of sheep's or lambs' wo] Tonnes 1987 .489
1988 513
1989 538
1990 563
1991 590

67 Clothing accessories, other than for Ibnnes 1987 933
babies, and other articles, knitted or 1988 970
crocheted, including parts 1989 1 009

1990 1 049
1991 1 091

68 Babies' garments and accessories, Tonnes 1987 796
lmitted or crocheted or woven, with the 1988 836
exception of gloves 1989 877

1990 921
i991 967

70 Panty-hose (tights) 1,000 pieces 1987 4 233
1988 4 4387
1989 4 756
1990 5 041

_________ -_____________________________________ _____________ 1991 5 344
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ANNEX II

For practicel reasons the product descriptions used in Annex I are aiveui
in the present Annex abbreviated form

COMMUNITY LIMITSQUANTITATIVE
CATEGORY DDESCRIPTION LIMIYEAR LI1 TS I

73 Tracksuits 1,000 pieces 1987 676
1988 690
1989 704
1990 .718
1991. 732

77 Ski suits, other than knitted or bnnes 1987 1 542
crocheted 1988 1 5890

1989 1 620
1990 1 660
1991 1 702

78 other woven garments Ibnnes 1987 3 043
1988 3 149
1989 3 260
1990 3 374
1991 3 492

83 other garments, knitted or crocheted Tbnnes 3987 259
_1988 26G
1989 27?
1990 279
1991 .d-

86 Corsets 1,000 pieces 1987 4
1988 4 430
1989 4 . )
1990 4 '
1991 5 277

91 Tents 1,000 pieces 1987
1988 D.
1989 524

19905.,'!
1991 7

97 (9) Nets of twine cordage or rope including Tmnnes 1987 77)
fishing nets of yarn 1 1988

1989 875
1990 927,

. .f i 1991 903

(9) Sub-liimit for products within Nn4D= 59.05-31 and -51
1987 1988 1989 1990 1991
248 23279 29513
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For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the pse- t Annex n abreated form

ZA.ITA2IVE:CTEWRY SCIPTICmw WMI YEAR 4MITS
111 Other ampinq qoods, wven 7brnnes 1987 60

19881 64
1989 I68

j 1990 7311991 78

ANNE II

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are qivenin the Present Annex in abbreviated forn

PBGICML LIMIS

CTEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS

62 LABELS lace, emibroidery bnnes 1987 731F 1988 753
1989 776
1990 799
1991 823

69 Knitted or crocheted petticoats and 1,000 pieces 1987 1 81CF slips 1988 1 919
1989 2 034
1990 2 156
1991 2 286

rxtiie rfabrics ___reqatedI with

plastic
bnnes 1987

1988
1989
1990
1991

1 5C,4
1 594
1 690
1 791
1 E99

.LW
IK

I . . I
I.
I
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TITLE I

CLASSIFICATION

Article 1

1. 'h-c. ptseant authorities of thie Cmimnity undertasw to infonn
the Repulic of Korea of any changes in the tariff and statistical
rsnenclatures before the date of thei entry into effect in the
Camunity.

2. The cetent authorities of the Qxumriity undertake to inforu
the Republic of Korea of any decisions relating to the classification
of products subject to the Agreent within one =nth. of tneir

adoption at the latest. Such cmunication shall include:

a) a description of the products concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistical
references;

c) the reasons which have led to the decision.

3. Where a decision on classification results in a change of
classification practice or a change of category of any product subject
to the Agreement, the component authorities of the Omiunity shall
provide 30 days' notice, fro the date of the Cbmmunity's
com=izcation, before the decision is put into effect. Products
shipped before the date of application of the decision shall remain
suDject to the earlier classification practice, provided that the

goods in question are presented for iiportation into the Cmunity
within 60 days of that date.

4. Where a Ccmiwnity decision on classification resulting in a change of

classification practice or a charge of -categorisation of any product
subject to the Agreement affects a category subject to restraint, the
two parties agree to enter into ocxnultations in accrdane with the

procedures described in Article 16(1) of the Agreemnt with a view to
touring the obligation under the seomd subparagrapn of Article
10(3) of the Agreement.
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TITLE II

ORIGIN

Article 2

1. Products originating in the Republic of Korea for export to the
Community in accordance with the arrangements established by this
Agreement shall be accompaniedbya certificate of Korean origin
conforrning to the model annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent
governmentalauthorities of the Republic of Korea if the products in
question can be considered products originating in that country within
the meaning of the relevant rules in force in the Comnnity.

3. However, tne products in Group III way be imported into the Community
in accordance with the arrangementsestablished by this Agreement on

production of a declaration by the exporter on the invoice or other

commercial document relating to the produts to the effect tnat the

products in question originated in the Republic of Korea within the

meaning of the relevant rules in force in theCommunity.

4. The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be

required for import of good covered by a certificate of origin Form A

or Form APR owpleted in accordance with the relevant Community rules

in order to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been
made in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by
his authorizd representative. The competent govermental authorities of
the Republic of Korea shall ensure that the certificate of origin is
properly caropleted and for this purpose they shall call for any necessary
dccrrmtary evidence or carry out any check whicn they consider
appropriate.
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Where different criteria for determining origin are laid down for products
fallingwithin the same category, certificates or declarations of origin
shall certain a sufficiently detailed description of the goods to enable
the criterion to be determined on the basis of which the certificate was
issued or the declaration drawn up.

Article 5

The discoveryof slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and thosemade in the documents produced to the
customs office for the purpose of carrying out the foralities for impor-
ting the product shall notipsofacto cast dout upon the statements in the
certificate.

TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS

Section I

Article 6

The competent authorities of the Republic of Korea shall issue an export
licence in respect of all consignments from the Republic of Korea of
textile products referred to in Annex II, up to the relevant quantitative
limits as may be modified by Articles 7, 13 and 14 of the Agreement and of
textile products subject to any definitive or provisional quantitative
limits established as a result of the application of Article 8 of the
Agreement.



COM.TEX/SB/1286
Page 42

Article 7

1. The export licence shall conform to the el annexed to this Proto-
col. It must certify inter alia that the quantity of the product in

question has been set off against the quantitative limit prescribed
for the category of the product in question.

2. Each export licence shall only cover one of the categories of products
listed in Amex II of this Agreement. It may be used for one or more
consigments of the products in question.

3. Where the conversion rate provided for in Annex II is applied the

following note must be inserted in box 9 of the export licence

"conversion rate for garments of a commercial size not exceeding
130 cm in to be applied".

Article 8

The competent Community authorities must be notified forthwith of the with-

drawal or alteration of any export licence already issued.

Article 9

1. Exports snall be set off against the quantitative limits established

for the year in which shipment of the goods has been effected, even if

the export licence is issued after such shipment.

2. For the purpose of applying paragraph1, shipmentof the goods is con-

sidered to have taken place on the date of their loading on to the

exporting aircraft, vehicle or vessel.
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Article 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12, shall
oe effected not later than 31 March of the year following that in which the
goods covered by the licence have been shipped.

Section II

Importation

Article 11

Importation into the communityof textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or

Article 12

1. The competent Community authorities shall issue such import authori-
sation or document automatically within five working days of the pre-
sentation by the importer of the original of the corresponding export
licence.

The import authorisation or document shall be valid for six months.

2. The competent Community authorities shall cancel the already issued
import authorisation or document if the corresponding export licence

However, if the competent Community authorities have not been notified
of the withdrawal or cancellation of the export licence until after
the products have been imported into the Community, the quantities
involved shall be set off against the quantitative limit for the
category and the quota year in question.
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Article 13

1. If the copetent Communityauthorities find that the total quantities
covered by export licences issued by the Republic of Korea for a

particular category in any Agreement year exceed the quantitative
limit established in Annex II for that category, as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreement or any definitive or

provisional limit established under Article 8 of the Agreement, the

said authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent Community
authorities shall immediately inform the authorities of the Republic
of Korea and the special consultation procedure set aut in Article 16

of the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Korean origin not covered by Korean export licenses issued

in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the

issue of import authorizations or documents by the competent Co;nity
authorities.

However, if tie irrprt of such prMuts is allowed into the community
by the competent Community authorities, the quantities involved shall

not be set off against the appropriate quantitative limits set out in
Annex II or established as a result of tie application of Article 8

of tne Agreement, without the express agreement of tne Repuolic of

Korea and save as provided for in Article 11 of the Agreement.
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TITLE IV

FORMAND PRODUCTION OF EXPORT LICENCESAND CERTIFICATES OF ORIGIN,ANDCOMMON PROVISIONS

Article 14

1. The export licence and the certificate of origin may cmprise addi-
tional copies duly indicated as such. They shall be made out in

English or French. If they are completed by hand, entries must be ink

and in block capitals.

These documents shall measure 210 x 297 mrn. The paper used must be

white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and

weighingnot less than 25 g/m2. Each part shall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical or

cheical means apparent to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the

original shall be printed with the guilloche-pattern background. This

copy shall be clearly marked as "original" and the other copies as

"copy". Only the original shal be accepted by the competent
authorities in the Community as being valid for the purposes of export

to the Community in accordance with the arrangements established by
this Agreement.

2. Each document shall bear a standardized serial number, whether or not

printed, by which it can be identified.
This nunber shall be composed of the following elements:

- twoletters identifying the Republic of Korea as follows: KR,

- two letters identifying countries of destination as follows:

BL: Benelux
DE: Federal Republic of Germany
DK: Demark
ES : Spain
FR : France

GB: United Kingdom
GR: Greece

IE: Ireland

IT: Italy
PT: Portugal
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- a one-digit number identifying quota year, corresponding to the
last figure in year, e.g. 7 for 1987,

- a two-digit number running consecutively fran 01 to 99 identifying
the issuing office,

- a five-digit number running consecutively from 00001 to 99999

allocated to the country of destination.

Article 15

The export licence and certificate of origin way be issued after the ship-
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the endorserent "d6livr6 a posteriori" or the endorsement "Issued
retrospectively".

Article 16

1. In the event of theft, lose -or destruction of an export licexnce or a

certificate of origin, the exporter may apply to the competent goven-
mental authority which issued-the document for a duplicate to be made

out on the basis of the export documents in his possession. The dupli-
cate of any such certificate or licence so issued shall bear the

endorsement"duplicata".

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or

certificate of origin.

TITLE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 17

The Community and the Republic of Korea shall cooperateclosely to

implement the provisions of thtis Agreemernt. To this end, contacts and
exchanges of views 'including on technical matters) shall be facilitated by
both parties.
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Article 18

In order to ensure that the Agreement is properly applied, the Community

and the Republic of Korea sall assist each other incheckingthe

authenticity and accuracy of export licences and certificates of origin

issued or declarations made under this Protcol.

Article 19

The Republic of Korea shall send the Commission of the European Communities
the names and addresses of the govermnental authorities competent for the

issue and verification of export licenses and certificates of origin

together with specimens of the stamps used by these authorities. The

Republic of Korea shall also notify the Commission any change in this

information

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences
.shall be caried out at random, or whenever the ccropetent Comunity
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certi-

ficate or licence or as to accuracy of the information regarding the

products in question.

2. In such cases the rmrpetent authorities in the Cbmunity shall return

the certificate of origin or export licence or a copy thereof to the

CoCpetent governrental authority in the Republic of Korea giving,
whiere appropriate, the reasons of fonn or substance for an inquiry. If

the invoice has been submitted, suc- invoice or a copy thereof shall
be attached to the certificate or licence or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suqqesting
that the particulars given on the said certificate or licence are

inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 shall be applicable to subsequent

verificati.ons of the declarations of origin referred to in Article 2

of this Protocol.
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4. The results of the subsequent verificaticns carried out in accordance

with paragraphs 1and 2 shallbe communicated to the competent
authorities of the commuity within three monthsat the latest. The
information communicated shall indicate whether the disputed
certificate or licence applied to the goods actually exported and
whether these goods are eligible for export in accordance with the
arrangement established by this Agreement. The information shall
a so include, at the request of the Community, copies of all
documentation necessary to determine the facts fully and in particular
the true origin of the goods.

Shouldsuch verifications reveal systematic iregularities in the use
of declarations of origin, the Community may subject imports of the
products in question to the provisions of Article 2 paragraph 1 of
this Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring
to them shalI be kept forat least twoyears by the competent
governmental authority in the Republic of Korea.

6. Recourse to the randco verification procedure specified in this

Article must not constitute an obstacle to the release for home use of

the products in question.
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Article 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 or where

information available to the Community or to the Republic of Korea

indicates or appears to indicate that the provisions of this Agreement
are being contravened, both parties shall cooperate closely and with

appropriate urgency to prevent such contravention.

2. To this end the Republic of Korea shall on its own initiative or at

the request of the Community, carry out appropriate enquiries or

arrange for such inquiries to be carried out concerning operations
which are, or appear to the Community to be in contravention of this

Agreement. The Republic of Korea shall communicate the results of

these enquiries to the Community together with any other pertinent
information enabling the true origin of the goods to be determined.

3. By agreement between the competent Community authorities and the

competent Korean authorities, officials designated by the Community
may be present at the enquiries referred to above.

4. In pursuance of the cooperation referred to paragraph 1, the Republic
of Korea and the Community shall exchange any information considered

by either party to be of use in preventing the contravention of the

provisions of the Agreement. These exchanges may include information

on textile production in the Republic of Korea and on trade in textile

products of a kind covered by this Agreement between the Republic of

Korea and other countries, particularly where the Community has

reasonable grounds to consider that the products in question may be in

transit across the territor of the Republic of Korea and prior to

their importation into the Community. This information shall include

at the request of the Comnunity copies of all relevant. documentation.

Where it is established that the provisions of this Agreement have

been contravened, the Republic of Korea and the Community may agree to

take such measures as are necessary to prevent a recurrence of such

contravention.
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Annex to ProtocoA,Art.2(1)
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PROTOCOLB

I. The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respect of
cottage industry products shall apply only to the folloing products

(a) fabrics woven en hald- or foot-operated looms, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of the Republic
of Korea;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made
in the cottage industry of the Repblic of Korea obtained
manually from the fabrics referred to above and sewn exclusively
by hand without the aid of any machine;

(c) traditional folklore textile products of the Republic of Korea
made by hand in the cottage industry of the Republic of Korea as

defined in list to be agreed between both parties, and Korean

items as listed in paragraph (f) below;

(d) tackwrdo suits being hand-sewn, specialist sportwear garments,
whose characteristics include looseness of fit and the absence of

any other than tie fastenings;

(e) fabrics. not exceeding 24 x 48 inches in size, containing
hand-eroidered or hand-painted Korean scenes and used primarily
as decorations or art objects.

(f) traditional Korean items as listed below:
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Woman'sJogori
A traditional Korean short blouse for wanen extending to just below the
bust with a tight bice and long loose sleeves whose width at the elbow is

greater than at the armhole and at the wrist. It has a V-shaped neck with
a wite fixed collar, about 1.5 to 2.5 an wide and a fI length front

opening frm the bottom of the V-shaped neck cpenin. Jogori has no

buttons, but saretixes has fixed ties for closure of frcot opening. The
garment is line.

A traditional Korean long skirt for everyday wear. It is loose fitting and

extends frcn above the bust to the ground or ankle. It has a full length
side cpenin without buttons and extends above the bust without shoulder
straps.
It has a pleated breast band and two fixed fastening ties about 2 to 3 an

wide, nade of the same fabric as the breast bancr and attached at either
side of the vertical opening. The garment is lined. The China has no

pockets.

Dlurumagqi
A traditional Korean wcrmn's dress for everyday -wear. It is an arnkle
length, ample, formless garment with long and very wide sleeves which are
wider at the elbow than at the anrle and at the wrist. It has a V-shaped
neck with a fixed about 1.5 to 2.5 cm wide collar, made of a fabric
different from the fabric of the dress itself and always white. The
Durumagi has a full length front opening, withoutbuttons.For closure of
the dress it has two about 5 to 7 an wide ties fixed to the outside just
below the neck, on either side of the front opening. These ties are made

of the se fabric as the dress and they are so long that they reach the
bottom of the dress, one being slightly longer than the other. The

Durumagi may have two inset side pockets at waist level. The dress is
fully lined with a fabric different from the outside fabric.
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Man's Jogori
This is a short traditional Koreanman'sjacket for everyday wear. It is
lose fitting, has a central frot cening and long, loose sleeves which
are wider in diameter at the elbow than at the arihole and at the wrist.
It has a V-shaped neck with an abt 1.5 to 2.5 ca wide, white collar of a

fabric different fron that of the garment. It has two attached ties for
fastening it. These are about 5 to 7 cm wide, made of the same material as

the jacket and fixed on either side of the front opening just below the

V-shaped collar. The Jojori has no pockets and is always fully lined with

a fabric different fran the outside fabric.

Bajee
Traditional Korean men's long trousers. They are very loose, the width of

the legs being smallest at the ankle and gradually increasing upward. The

Bajee have a waistband approximately 20 an wide. They have no front or

side openings and no pockets. The trousers are fully lined with a fabric
different fran the outside fabric. The space between the outer fabric and

the lining nay be filled with cotton.' The Bajee have no buttons.

Maqoja
This is a traditional Korean irn's jacket for elegant use. It is

approximately waist length, loose fitting, has a V-shaped neck opening
without a collar, a central front cpeninq the entire length of the jacket
fastened by one or two buttons both placed insediately below the bottan of

the V-shaped opening. It has no pockets and no buttons, whether on the

sleeves or elsewhere, other than those already mentioned. It is lined with
a fabric different frn the main fabric.

Joki
This is a traditional Korvan man's waistcoat. It is sl eeveless with a

co) I r1] ess V-shaped neck opening. The front coens fran the neck to the

bottom of the waistcoat. It has 4 to 6 buttons, and an outside front

pocket on each side these pokets have neither flaps nor buttons. It is

lined with a fabric different from the outside fabric.
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2. Exemption shall be wanted only fcr products accompanied by a

certificate issued by the competent Korean authorities in accordance
with the spien annexed to ths Protocol. Such certificates shall
state the groundon which exception is based and shall be accepted by
the competent Community authorities provided that they are satisfied
that the products concerned conform to the conditions set out in this

protocol. Certificates covering the products referred to in paragraph
(c) above shal1 bear a conspicuous staups: "FOLKLORE". In case of
divergent cpinicn between Korea and the capetent uunity
authorities at the point of entry into the Corunity as to the nature

of such products, consultations shall be held within one nonth with a

View to resolving such divergences. Should inrts of any of the
above products reach such prcporticns as to cause difficulties to the

Camiunity, the tA'o Parties shall cpen consultations fortlwith in
accordance with the prcadure laid dwn in Article 16 of the Agreement
with a view to finding a quantitative solution to the problem.

3. Ihe provisicrs of Title IV and V of Protocol A shall apply rutatis
nutandis- to the products refeuxed to in paragraph 1 of this Protocol.
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Annex to Protocol B
I Exportr (Me.lgul aets. cavifrryl
Eapcnalteur fara. stcuss i I

3 Constgnee Irame. lon afess. CtoIl)
Demate ism, awtit CarsieL ng

ORIGINAL No

CERTIFICATE In regad to HANDLOOMS. TEXTILE HANDICRAFTS and IRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS. OF THE COTTAGE INDUSTRY. Issued in
conformity with and under Ihe condibois uegulatins trade In textile
products with the Europeas Economic Community

CIRTIFICAT ralatif JaU TISSUS TISStS SUR METIEAS A MAIN. out PRO.
OJITS TEXTILES FAWTS A LA MAIN. et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU fOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISAKALE. defllet en

confoaitel AVec dt sous kg conditIons ridgssat los zh'aiges de podults
textiles avec 1 Commmnauto hconomqique europhenne

4 Country Di orgin
Pays 'ongint

5 Country olocf u3uon
Pivs OC derlCuI

6 Pa'e sId date of shpment - Means of transport SUDpementary details
Len: date d'embilquemrenl- Moyn de tanspot ontes suppitmentaares

8 Marts 3no numbers - Number and kind of pacagUes - DESCRIPTION OF GOODS 9 Ouant.ty 1 :09 va2eX)
Mariuts et numetos -Nombre it nature des colts - DESIGNATION DES MACHANDISES Uuant'tt Va;eu ' 'V)

It CERTIFICATIitON BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE LAUTORITE COMPIETNTE
I me understand. city that Ie cdnswmert described abo" includes onk the follomng lelli-C products of the collage idustry o mr roun1t nti

I shfics owen afn looms operated solely ty hand or fact (a4ndloons) (')
) :,-merns os Wlhti letide articles otlained manually trom the tabcs desvubed under a) and sewn Solely by hand without the au0 nW anmy nia:y. tanr c-

C) einni folklore handicraft IW products made by hand. a Wtiled i the list agreed between the EuroDean economic Communty anc ih: r.- "n-o

Jt soussrrt Cenitre qUe lcrwv eicrit Cidessus content eilusemC ent Ies produds lesthies suivanis relevant de ia labitcaltn arltsanaie nu pay" 't. cz'Gfnt 13 C 'f
a) Its-= tinst Sur des 1ntiers sclienuies li mlan q aur pled (hatfl nsm) C')
i Yttevffnts oD utresartect1 s Ifeies obMmnus manuellemenl b pfbr de tssus dtcris sous a) et couSus unoutmet i Ia main sans I zde d'unte hH e

odunts letters relevant di tuolom tradiltornel babnouts B Main. Coammt tfu dans ta Wse convenue trie la Communuiu Oconomrn:l ioero ne Ic 03I
M6ueid4dans la cast 4.

12 Co'r,"eres auNol friam(nofe. tuO aousss, unra
Axt.-Ilt Compvellnlue 1 . asisw centlt. pare)
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(Signature)



COM. TEX/SB/ 1286
Page 57PROTOCOLC

Under Article 8(6) of the Agreement, a quantitative limit May be fixed on a

regional basis where imports of a given product into any region of the
Ccuwnity in relation to the ants determined in accordance with

paragraph 2 of the said Article 8 exceed the following regional percentage:

Germany 25.5 %

Benelux 9.5 %

France 16.5 %

Italy 13.5 %

Denmark 2.7 %

Ireland 0.8 %

United Kingdn 21.0 %

Greece 1.5 %

Sp-ain 7.5 %

irtugal 1.5 %

P1OXIVAL D

The annual grwtU rate for the qantitative limits introduced under Article

8 of the Agreement shall be detenmined as follows:

for products in categories falling within Group I, II, III, the

qrath rate shall be fixed by Agreenent between the Parties in accor-

dance with the consu3tation procedure established in Article 16 of

the Agreement. such growth rate may in no case be lower than the

highest rate applied to corresponding products under bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangement between the Community
and other third countries having a level of trade eual to or

oxParabl e with that of the Republic of Korea.
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Brussels, 18 December 1986.

AGREED MINUTE

With reference to the Agreement between the Republic of

Korea and the Co =unity on trade in textile products ini-
tialled on 7 august 1986, consultations were held in

Brussels between the Community and the Republic of Korea

on 18 December 1986. During these consultations, it was

agreed to introduce the following amendments to Annex II
of the bilateral agreement.

Category 14

(1000 P)

5.161

5.290

5.422

5.558

5.697

Category 15

(1000 P)

6.471

6.665

6.865
7.071
7. 283

Category 78

(TONNES)

4.333

4.485

4.642

4.804

4.972

It is understood that the modifications will only affect the

UK quota shares.

Jean-Pierre LENG Ambassador Chung-Sup SHIN

Head of the Delegation of the Permanent Mission of the

European Economic Community Republic of Korea to the

European Economic Co=unity

1987

1 988

1989

1990

1991
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AGREED MINUTE

I.The context of the Ageement between the Community and the Republic of

Vroa on trade in textile products initia.led a 7 Auust 1986, it was
that advance use of a portion of thne antitative limits for 1987

rs, each Group I categoZy of products is authorised up to 2% and f each

Group II and III category of produts up to 3% of the corresponding
quantitativelimit for 1986.

1. was further agreed that carryover to the quantitative limits for the

yar 1987 for each Group I categoy of products ain up to 3% and

f- r each Groups II and III categpries of prEucts up to 4% of the

c -respondinq quantitative limit for 1987.

it: d of Deleqation of

t-Re~public of Korea

Head of Delegation of the

European EconomicCommunity

AGREED MINUTE

with reference to article 14 paragraph 3 of the Agrewent on trade in

textiles between the Eurcpean Economic Community and the Republic of Korea,

initialled on 7 August 1966, it is understood that the percentage for the

fifth year of the application of the agreement will be at least eual to

the percntage applicable in the fourth year.

Head of Delegaticn of

the Republic of Korea

Head of Delegation of the
European Economic Community
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EXCHANGE OF NOTES

The Mission of the Republic of Korea to the European
ownunities presents its complients to the Directorate-General for

External Relaticrs of the CmTLission of the Eurpean C= nties and has

the honoer to refer to the Agreement on trade in textile products between
the Republic of Korea and the COmunity initialled on 7 August 1986.

The Miission wishes ao inform the Directorate-General that

-whilst awaiting the capletion of the necessary procedures for the

conclusion and the caning into force of the Agreement, the Goverment of

the Republic of Korea is prepared to allow the provisions of the Agreement
to apply de facto fram 1 January 1987 if the Community is disposed to do

likewise

The Mission would be grateful if the Communitywould
confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of Korea to the European
Camuities avails itsel f of this coporrtunity to renew to the

Directorate-General for External Relations of the Conmission of the

European Ccrrriuities the assurance of its highest considerat.i

EXAE CP AdmM

The Directorate-General for External el ations of the Cannissim of the

Eurcopean Communities presents its cadrp imfrents to the

Mission of the Republic of Korea to the European CaT~arities and has

the heor to refer to the Note of 1986 reqarxing the Agreenent on

trade in textile products between the Republic of Korea and the Ca~nu=ity
initialled on 7 Auqust 1986.

The Directorate-General wishes to confirm that whilst awaiting the

cacpletion of the necessary procedures for the conclusion and the coning

into force of the Agreement, the Communityis prepar,- to allow the

provisions of the Agreenent to apply de facto from 1 January 1987.

The Directorate General for External Relations of the Comission of the

European Communities avails itself of this opportunity to renew to the

mission of the Republic of Korea to the European

Communities the assurance of its highest consideration.
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MISSION PERMANENTE DE LA REPUBLIQUE DE COREE
AUPRES DES COMMlUNAUTES EUROPEENES

AVENUE HAMOIR 3 - 1180 BRUXELLES

Brussels, December 19, 1986

The Pertanzat -Missonof the republic of Korea to

the European Communities presents its compliments to the

Directorate-General for External Relations of the Commission

of the European Communities and has the honour to refer to

the Agreement on trade in textile products between the Republic
of Korea and the Community initialled on 7 August 1986.

The Permanent Mission of the Republic of Korea

wishes to inform the Directorate-General that whilst awaiting the

completion of the necessary procedures for the conclusion and the

coming into force of the Agreement, the Government of the Republic
of Korea is prepared to allow the provisions of the Agreement to

apply de facto from 1 Januery 1987 if the Community is disposed to

do likewise.

The Permanent Mission of the Republic of. Korea would be

grateful if the Community would confirm its agreement to the

foregoing.

The Permanent Mission of the Republic of Korea to the

European Communities avails itself of this opportunity to renew to
the Directorate-General for External Relations of the Commission of

the European Communities the assurance of its highest consideration.

Brussels, Decmeber 19. 1986.
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MISSION PERMANENTE DE LA REPURLIQUE DE COREE

ATJPRES DES CONMiMUNAUTES EUROPEENES

AVENUE HAS1OMR 3 - 1180 13R~jXT..ES

The Permanent Mission of the Republic of Korea to

the European Communities presents its compliments to the Di-

rectorate-General for External Relations of the Commission of

the European Communities and has the honour to refer to the

Note Verbale n613081 dated 18 December 1936 concerning the

Agreement between the Community and the Republic of Korea on

trade in textile products initialled on 7 August 1986 and in

particular, to Article 14, Daragraph 3 thereof.

The Permanent Mission of the Republic of Korea has

further the honour to inform the Directorate-General for Ex-

ternal Relations of the Commission that the Government of the

Republic of Koree has agreed to the Commission's proposal of

8 percent for the regional quota share into which the transfer

is made for the fifth year.

The Permanent Mission of the Republic of Korea to

the European Communities avails itself of this opportunity to

renew to trh Directorate-General for External Relations of the

Commission the assurances of its high consideration.

Brussels, 23 January 1987.


